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7. Atomárně  výroky.  Pomocou individuových mien (či  už  vlastných 
alebo  deskripcií)  a  predikátov  sa  dajú  konštruovať  výroky,  v  ktorých  sa 
konštatuje, ž e  to   a to   indivíduum má tú  a  tú vlastnosť,  alebo ž e  tie  a  tie  in­
divíduá  dané  v  určitom  poradí  sú   v  tom  a  tom  vzťahu.  Pripomíname,  ž e  
výroky   sú   výrazy,  ktoré  sa  vyznačujú  tým,  ž e  môžu   byť  pravdivé  alebo 
nepravdivé,  resp.  výrazy,  o  ktorých možno  zmysluplne tvrdiť, ž e  sú  či   môžu 
byť  pravdivé  alebo  nepravdivé.  T o  neznamená,  ž e   každý  výrok  musí  byť 
pravdivý  alebo  nepravdivý  v  ľubovoľnom  stave  vecí ,   v  každom  svete  v 
každom  okamihu.  Napríklad  výrok  "Prvý  tajomník  KSČ  j e   fajčiar"  nie j e  
teraz ani pravdivý ani nepravdivý, lebo KSČ,  a teda ani j e j  prvý tajomník u ž  
nejestvuje.  Pokusy  priradiť  mu   určitú  pravdivostnú  hodnotu  vedú  k 
problémom,  o  ktorých  sa  tu  môžeme  iba  zmieniť.  Dôležité  však  je ,   ž e  
uvedený výraz môže  byť pravdivý alebo nepravdivý, t.j. ž e  j e  mysliteľný stav 
vecí,   v  ktorom  prvý  tajomník KSČ  jestvuje  (či jestvoval  alebo  bude jest­
vovať)  a j e   alebo  nie j e   fajčiar.  Z  gramatického  hľadiska  možno  výroky 
charakterizovať ako oznamovacie vety; opytovacie ani  rozkazovacie vety nie 
sú  výroky.  O  pravdivom  výroku  hovoríme,  ž e  má  pravdivostnú  hodnotu  
pravda a o nepravdivom, ž e  má pravdivostnú hodnotu  nepravda.  

Pravdivostně  hodnoty  zaviedol  do   logiky  nemecký  logik  G.Frege, 
ktorý  ich  považoval  za   samostatné,  objektívne jestvujúce  predmety,  ktoré 
existujú  tak  ako  čísla,  abstraktné  geometrické  útvary  a  iné  ideálne  entity. 
Pravdivostná  hodnota  pravda  j e  podľa  Fregeho  denotátom  ľubovoľného 
pravdivého  a  hodnota  nepravda  denotátom  ľubovoľného  nepravdivého 
výroku.   Inak  povedané,  pravdivé  výroky  denotujú  hodnotu  pravda  a 
nepravdivé  ­  hodnotu  nepravda.  Podľa  tejto  koncepcie  (ktorá  nie  j e  
všeobecne prijatá) výroky  sú mená pravdivostných hodnôt. Ako  individuové 
mená a predikáty,  aj výroky signifikujú isté intenzie. 

Intenzia výroku sa nazýva propozícia. Ľubovoľné dva výroky signi­
fikujú tú  istú propozíciu práve  vtedy, keď nie j e  mysliteľná,  logicky možná 
situácia, v ktorej by bol jeden výrok pravdivý a druhý nepravdivý, teda vtedy, 
keď neexistuje možný svet,  v  ktorom by  jeden výrok denotoval pravdivostnú 
hodnotu pravda a druhý hodnotu nepravda. Napr. výroky "V. Mečiar j e  pred­
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seda  HZDS" ,  "Predseda s lovenskej  v lády j e  p redseda  HZDS "  denotu jú  t ú  istú 
pravdivostnú  hodnotu,   ale  s ignif ikujú  dve   rôzne   propozície,   lebo  j e  
mysli teľná situácia,  v  ktorej  p redsedom HZDS  j e  V .  Mečiar ,  a le  predsedom 
slovenskej  vlády j e  niekto iný,  t eda  situácia, v k tore j  j e  prvý výrok  pravdivý a 
druhý nepravdivý.  A keďže  n i e j e  mysli teľná situácia, v  ktorej  b y  K .  Tothová  
mala  5 k g  zlata a nemala  5000  g zlata a naopak,  výroky "K.  To thová  m á  5 k g  
zlata",  "K.  To thová  m á  5000  g  zlata" s ignif ikujú t ú  istú propozíciu.  T o  platí 
a j   o  ľubovoľných  dvoch   pravdivých  ( a   takisto  o  ľubovoľných  dvoch 
nepravdivých) výrokoch aritmetiky pr irodzených čísel a lebo ktore jkoľvej  inej 
matematickej   teórie: j e j  pravdivé  výroky  sú  pravdivé  v  každom  možnom 
svete  v  každom okamihu  a j e j  nepravdivé  výroky  sú   nepravdivé  v  každom 
možnom  svete  v  každom  okamihu,   čiže  všetky pravdivé   výroky  aritmetiky 
s ignif íkujú j e dnu   a  všetky  nepravdivé  výroky  inú,  ale  všetky  tú   istú  p ro ­
pozíciu.  V  našich úvahách budeme  akceptovať  Fregeho chápanie  výrokov ako  
mien pravdivostných hodnôt .  Hodno tu  p ravda  budeme  označovať  symbolom 
1  a  hodnotu  nepravda   symbolom  0  (podotýkame,  ž e   t ieto  symboly  nie  sú 
číslice označujúce  čísla  1,  0) .  Namies to  týchto  symbolov  sa  u nás a  v Čechách 
niekedy používajú  znaky  P, N  a  v anglosaskej  literatúre a j  p ísmená  t,  f)­

Už  z  mnohorakosti  predikátových výrazov j e  z re jmé,  ž e  výroky,   v 
ktorých s a  konštatuje,  ž e  t o   a  t o  indivíduum m á  t ú   a  t ú  vlastnosť, a lebo ž e  
medzi  tými  a tými indivíduami j e  ten  a ten  vzťah,  m a j ú  v pr i rodzenom jazyku  
veľmi  rozmanitú  gramatickú  stavbu,   o d   ktore j  s a   v  logike  abstrahuje   a  n a  
záznam tvrdenia,  ž e  indivíduum  a m á  vlastnosť P ,  s a  zavádza  zápis  tvaru  P(á) 
a na  záznam konštatácie,  ž e  medzi  indivíduami  a\,  a2,  ���, an j e  vzťah  R,  zápis  
tvaru   R(a\,  a2,  ....  a„).  P í smeno   P  tu   preds tavuje  j ednoargumentový   a  R  n­
argumentový  predikát   («>2) .  Namies to  j ednoduchého  p í smena   P,  R,  ...  s a  
často  používajú  p ísmená  s  indexmi a lebo menšie  skupinky písmen začínajúce 
veľkým písmenom,  napr.  Pr,  Pis,  Rk,  Rki  a pod .  V  zápise  tvaru  P(a),  R(ai,  a2, 
...,  a„) sa  niekedy vynechávajú  zátvorky a  ak   R j e  dvojargumentový predikát,  
tak  namiesto  R(ah  a2)  s a  používa a j  názornejší  zápis  tvaru  axR  a2.  P ísmená  ah 
a2,...  zas tupujú  mená  a lebo deskripcie indivíduí. 

Výroky tvaru  P (a),  R(a  i,  a2,  ...,  a„),  v  ktorých  P  a  R  sú jednoduché 
predikáty, sa  niekedy nazývajú  a tomárně.  T r eba  zdôrazniť ,  ž e  výroky tvaru 
P(a),  R(a\,  a2  a„)  s o  zloženými predikátmi   P,  R  n ie  sú  atomárně.  V  pri­
rodzenom jazyku  n i e j e  však vždy  ľahké  určiť, k toré  predikáty sú  j ednoduché  
a  ktoré predstavujú  iba  akési  skratky  zložených  predikátov.  Napr íklad j e d ­
noargumentový predikát  " je  otec" j e  n a  prvý pohľad  j ednoduchý ,  ale môžeme  
h o  pokladať  i z a  skratku zavedenú touto definíciou:  x j e  o tcom práve vtedy, 
k eď  x j e  m u ž  a existuje  nejaký človek  taký, ž e  x j e  o tcom  y.  V  te j to  definícii 
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s a  j e d n o a r g umen t o v ý  p r e d i k á t  " b y ť  o t c om "  d e f i n u j e  p om o c o u  d v o j a r g umen ­
t o v é h o  p r ed iká tu   " by ť  o t c om" ,  p r ed i k á t u   " b y ť  m u ž om "   a  t z v .   e x i s t enčného  
kvan t i f iká to ra ,   k t o r ým   s a   b u d em e   z a o b e r a ť   n e s kô r .   J e d no a r g umen t o vý  
p r ed i k á t  " b y ť  o t c om "  n i e j e  p r e t o  j e d n o d u c h ý  a v ý r o k  t v a r u  " X  j e  o t e c "  n i e j e  
a t omá rny .  J e d n o du c h ý  n i e  j e  a n i   a r i tme t i cký  p r e d i k á t  "< " ,   l e bo  s a  d á  d e f i ­
n o v a ť  t ak to :  x<y  p r á v e  v t edy ,  k e ď  x  <  y  a l e b o  x  =  y  ( t o  v š a k  n e z n amen á ,  ž e  
b y  s m e  h o  n emoh l i  d o  n e j a k é h o  j a z y k a  z av i e s ť  a k o  j e d n o d u c h ý ) .  O s t r á  h r a ­
n i c a  m e d z i  j e d n o d u c h ým i  a z l o ž e ným i  p r e d i k á tm i  s a  d á  v i e s ť  i b a  v j a z y k o c h ,  
k t o rých  syn t ax  j e d n o z n a č n e  u r č u j e  m n o ž i n u  j e d n o d u c h ý c h  p r ed i k á t ov .  

A k  v ý r o k  m á  b y ť  p r avd ivý ,  m u s í  s p ĺ ň a ť  u r č i t ú  p o dm i e n k u ,  k t o r á  s a  
n a z ý v a  p r avd i v o s t nou  p o dm i e nk ou  v ý r o ku .  J e  z r e jm é ,  ž e  v ý r o k  t v a r u  P(a) 
j e  p r avd i vý  p r á v e  v t edy ,  k e ď   i nd i v í duum ,  k t o r é  j e  d e n o t á t om  m e n a  a ,  m á  
v la s tnosť ,  k t o r ú  s i gn i f i ku j e  p r e d i k á t  P.  P r a vd i v o s t n ě  p o dm i e n k y  p r e  v ý r o k y  
t v a r u   P(a),  R(a\,  ai,  ...,  a„)  b u d em e  f o rmu l o v a ť   v  t e rm í n o c h  p r e  d eno t á t y  
v ý r a z o v   P,  R,  a\,  ai,  ...,  an  a  p r e  u r č i t é  v z ť a h y  m e d z i  n im i .  T e rm í n y  t v a r u  
"deno t á t   v ý r a z u   E",  k d e   E  p r e d s t a v u j e   ľ u b o v o ľ n ý   v ý r a z   i s t e j   k a t egó r i e ,  
b u d em e  s k r a cov a ť  n a   d(E).  P r i p om í n ame ,  ž e  d(P)  j e  m n o ž i n a  v š e t kých  o b j e k ­
t o v ,   k t o r é  m a j ú  v l a s t nosť   P  ( t e d a  j e  t o  r o z s a h   v l a s tnos t i   P)  a  ž e   d(R)  j e  
mno ž i n a  v š e t kých   u s po r i a d aných   n­tíc  <a\,  ao,  ...,  an>  p r e  k t o r é   p la t í ,  ž e  
m e d z i  i ch  č l e nm i  a\, a 2 , a n ( v  t om t o  p o r a d í )  j e  v z ť a h  R  ( t e d a  d(R)  j e  r o z s a h  
v z ť a hu  R). 

Pravd i v o s t ná  p odm i enka  p r e  v ý r o k y  t v a r u  P(a) 
Vý r o k  t v a r u  P(a)  j e  p r a v d i v ý  p r á v e  v t edy ,  k e ď  d(á)  E  d(P). 

Deno t á t om   a  j e  n e j a k é   i nd i v í duum ,   o  k t o r om  s a  v o  v ý r o ku   t v a r u  
P {a)  konš t a t u j e ,  ž e  m á  v l a s t nosť  P,  z  č o h o  vyp l ýva ,  ž e  t o t o  i nd i v í duum  pa t r í  
d o  r o z s ahu  v las tnos t i   P  a  k e ď ž e  t e n t o  r o z s a h  j e  d e n o t á t om  p r e d i k á t u  P,  t a k  
pla t í ,  ž e  d(a)  e  d(P).  N a  d r u h e j  s t r ane ,  a k  d(á)  e  d(P),  t a k  i n d i v í d uum  d(a) 
pa t r í  d o  r o z s ahu  v las tnos t i  P,  t e d a  m á  v l a s t no s ť  P.  N a p r í k l a d  v ý r o k  "Po s l e dný  
p r e d s e d a  F Z  Č S F R  býv a l  v  P r a h e "  j e  p r a v d i v ý  p r á v e  v t edy ,  k e ď  d eno t á t  i n ­
d i v i d uov ého  m e n a  " po s l edný  p r e d s e d a  F Z  Č S FR " ,  č i ž e  M .K o v á č ,  p a t r í  d o  
mno ž i n y  ľud í ,  k t o r í  býva l i   v  P r a h e .  T r e b a  z dô r a zn i ť ,  ž e  p r a vd i vo s t n á  p o d ­
m i e n k a  n e u r č u j e  p r avd ivo s t nú  h o d n o t u  v ý r o ku ,  a l e  i b a  oko lnos t i ,  z a  k t o r ý c h  
m u  p r i s l úcha  p r avd i vo s t n á  h o d n o t a  p r a vd a .  I n a k  p o v e d a n é ,   z  p r a vd i vo s t n e j  
p o dm i e n k y  v ý r o ku  z v y č a j n e  n em o ž n o  u súd i ť ,  č i  p r í s l u šný  v ý r o k  j e  a l e b o  n i e  
j e  p r avd ivý .  



3 6 6   ROZHĽADY  

A k  P  n ie  j e  individuová deskripcia,  a le  predikát ,  t a k  t reba  pamätať  
n a  to, ž e  sponu "je"  nemožno  v o  výrokoch tvaru   "X j e  P"  interpretovať ako  
identitu. Vyplýva  t o  a j  z uvedene j  pravdivostnej  podmienky  p r e  výroky tvaru 
"P(X)"  s j ednoargumentovým predikátom   P.  V o  ve te  "M .  Kováč  j e  Slovák" 
s a  M .  Kováč  začleňuje  d o  rozsahu vlastnosti  byť  Slovákom,  nestotožňuje  s a  
však  s ňou!  Keby  sme  "je"  v podobných  výrokoch interpretovali  ako  identitu, 
mohli  b y  sme  s a  zapliesť d o  logického sporu.  Z  vie t  "M .  Kováč  =  Slovák", 
"V.  Meč ia r   =  Slovák" možno  vzhľadom n a  komutat ívnosť   a  tranzitívnosť 
identity  =  ľahko odvodiť  záver  "M .  Kováč  = V .  Mečiar" ,  č o  protirečí  dobre  
známe j  skutočnosti ,  ž e  M .  Kováč  j e  n iekto  iný a k o  V .  Mečia r .  

Pokušenie  analyzovať vety tvaru   "Xje  P"  a ko   "X=  P"  ne t reba  pod ­
ceňovať   ­  v  j azykoch ,  akým j e  s lovenčina a lebo čeština,  zvádza   k  nemu a j  
spomenutá   okolnosť,   ž e   individuové  deskripcie   s a   v  nich  používa jú  alebo 
d a j ú  použiť  ako  j ednoargumentové  predikáty.  A k  P j e  t aký  výraz,   "X j e  P" 
možno  v  niektorých kontextoch interpretovať a k o   "P(X)"  a  v  niektorých ako  
"X  =  P".  V  tomto  pr ípade  interpretácia  spony   "je"   a k o   identity j e  celkom 
nevinnou záležitosťou. Napr íklad výrok  "M.  Kováč  j e  prez ident  SR"  môžeme  
analyzovať j e dnak  ako  rovnosť "M.  Kováč  =  prezident  SR"  ( v  ktorej  výraz 
"prezident   SR"   vystupuje  ako   individuová  deskripcia) ,  j e dn ak  ako   vetu,   v 
k tore j  s a  M .  Kováčovi  pr ipisuje  vlastnosť byť  prez identom SR,  t eda  ako  ve tu  
fo rmy   "P(a)".  Pravda,   kontext   môže   niektorú  z  týchto   dvoch  možnost í  
vylúčiť.  V o   vete   "Každý  prezident   S R  j e   S lovák"   výraz   "prezident  SR"  
možno   zmysluplne  analyzovať  len  ako   jednomies tny   predikát ,   t reba   však 
dodať,  ž e  tá to  veta   nie j e  a tomárny výrok,  j e j   logická  s tavba j e  zložitejšia 
(budeme sa  ňou  zaoberať  neskôr) .  

Pravdivostná podmienka pre  výroky  tvaru  R(au  a2,....  an) 
Výrok  tvaru  R(a\,  a2,  ....  a„), kde   ri>2, j e  pravdivý práve  vtedy,  k eď  
<d(a{),  ..., d(an)>  e  d(R). 

Výrok   R(a\,  a2,  an)  j e  pravdivý  p r áve   vtedy,   k eď   medz i   in­
divíduami   d(a\),  ....  d(a„)  v  uvedenom poradí  j e  vzťah   R,  t o  znamená,  ž e  
<d(a\),  d(an)>  patrí  d o  rozsahu tohto vzťahu a t eda  d o  denotátu predikátu 
R.  Napríklad výrok "Predseda s lovenskej  v lády j e  vyšší  ako  prezident  SR"  j e  
pravdivý práve  vtedy,  k eď  dvoj ica  <V.Mečiar ,  M .Kováč>  z ložená  z  denotátu 
deskripcie "predseda s lovenskej  vlády"  a  deskripcie  "prezident  SR"  patrí  d o  
rozsahu vzťahu byť  vyšší, ktoiý j e  denotá tom predikátu  "byť vyšší".   Z  tej to 
podmienky s a  nedá   vyčítať,  či   dvoj ica  <V.Mečia r ,  M.Kováč>   patrí d o  de­
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no t á t u   v ý r a z u   " b y ť   vyšš í " ,   a  t e d a   a n i   o d vod i ť ,   č i   u v a ž o v a n ý   v ý r o k  j e  
p r avd ivý .  

N i e k t o r é  v e t y  p r i r o d z en ého  j a z y k a  n a  p r v ý  p o h ľ a d  v y z e r a j ú  a k o  
a t omá rně ,  a l e  ich  l og i cká  š t r uk tú r a  j e   v  s ku točnos t i  i n á ,  z lož i t e j š i a .  V š im n im e  
s i  n a p r .  v e t u  "M a č k a  j e  c i c avec " .  Č i t a t e ľ  s a  m o ž n o  o c i t n e   v  p o ku š e n í  a n a ­
l y zova ť  j u  a k o  v ý r o k  t v a r u   C(m),  k d e  C  s i g n i f í k u j e  v l a s t no s ť  b y ť  c i c a v com ,  
k t o r á  s a  v ň o m  p r i p i s u j e  m a č k e  m.  A l e  t á t o  a n a l ý z a  n i e  j e  l og i cky  ko r ek tná ,  
l e b o  v ý r a z   "ma č k a "  s á m  o s e b e  n e d e n o t u j e  n i j a k é   určité  i n d i v í duum .  V e t a  
"M a č k a  j e  c i c a v e c "  j e  s k ô r  s k r a t kou  v ý r o k u  " K a ž d á  m a č k a  j e  c i c avec" ,   v 
k t o r om  s a  t v rd í ,  ž e  k a ž d é  i nd i v í duum ,  k t o r é  j e  m a č k o u ,  j e  a j  c i c a v com .   Z 
t e j t o  f o rmu l á c i e  j e  z r e jmé ,  ž e  v ý r a z  "m a č k a "  v y s t u p u j e  v  a n a l y zovan e j  v e t e  v 
ú l o h e  p r ed i k á t u   a ž e  t á t o  v e t a  m á  i n ú  l og i ckú  š t r uk tú ru  a k o  a t omá r ny  v ý r o k  
P(á),  v  k t o r om  s a   určitému  i nd i v i duu   a  p r i p i s u j e  v l a s t no s ť   P  ( k   l og i cke j  
s t a vbe  v ý r o k ov  t v a r u  "K a ž d é  S j e  P"  s a  v r á t ime ) .  V e t u  "M a č k a  j e  c i c a v e c "  
m o ž n o  p ok l a d a ť  z a  v ý r o k  t v a r u  P(á)  n a n a j v ý š  v  kon t ex t o ch ,  v  k t o r ý ch  z n a č í  
t o   i s té  a k o  v e t a  " T á t o  m a č k a  j e  c i c avec " ,  p r i č om   z  k on t e x t u  b y  m a l o  b y ť  
j a s n é ,  n a  k t o r é  konk r é t n e  i nd i v í duum  s a  v z ť a h u j e  v ý r a z  " t á to  m a č k a " .  

8 .   P r emenné .  N a  f o rmu l á c i u  v e d e c k ý c h  z á k o n o v   a  h y p o t é z  k a ž d á  
v e d a   p o t r e b u j e   vý r azy ,   p om o c o u   k t o r ý c h   s a   d a j ú   k o n š t r u o v a ť   r o zman i t é  
v š e o b e c n é  a  ex i s t enčné  t v rden i a ,  t . j .  v ý r o ky ,   v  k t o r ý c h  s a  kon š t a t u j e ,  ž e  p r e  
k a ž d ý  o b j e k t  p l a t í  t o  a t o ,  a l e b o  ž e  e x i s t u j e  a s p o ň  j e d e n  ob j ek t ,  o k t o r om  p l a t í  
t o  a  t o  p o d .  P o d  o b j e k t om  s a  t u  z v y č a j n e  r o z um i e  o b j e k t  z  ob la s t i  s k úman i a  
d a n e j  v e d e c k e j  d i sc ip l íny  ( r e sp .   z  u n i v e r z a  j e j  j a z y k a )  a l e b o  o b j e k t  u rč i t ého ,  
b l i ž š ie  š p e c i f i k ovaného  d r uhu .  

V  p r i r o d z e n om  j a z y k u  s a  n a  f o rmu l á c i u  v š e o b e c n ý c h  a  ex i s t enčných  
t v r d en í  p o u ž í v a j ú  r ô z n e  t v a r y  v ý r a z o v  "každý" ,  "vše t c i " ,   " ž i adny" ,   "n i j aký" ,  
"n iek to r í "   a  p o d .  Up l a t ň u j ú  s a  n a j m ä  p r i   f o rmu l o v a n í  t z v .   k a t e g o r i c k ý c h  
v ý r o k o v ,  k t o r ým i  s a  z a ob e r a l a  t r a d i č n á  a r i s t o t e l ovská   log ika .  S ú  t o  vý roky ,  
k t o r é  m a j ú  j e d n u  z t ý ch t o  f o r i em :  

( 1 )  K a ž d é  S j e  P, 
( 2 )  N i e k t o r é  S j e  P, 
( 3 )  Ž i a d n e  S n i e j e   P, 
( 4 )  N i e k t o r é  S  n i e  j e   P 

( p r í p adne  tva r ,  k t o r ý  j e  ich  š ty l i s t i ckou  o bme n o u ) .  H o c i  t r a d i č ný  s p ô s o b  v y ­
j a d r o v a n i a  v š e ob e cný ch   a  ex i s t enčných  s ú d o v  j e  v e ľm i  r oz š í r ený ,  n em o ž n o  
p r eh l i adnuť ,  ž e  j e s t v u j e  n e o bmed z e n é  m n o ž s t v o  v š e o b e c n ý c h  a  ex i s t enčmých  
vý r okov ,  k t o r é  m a j ú  inú  f o rm u  a k o  ( 1 )  ­  ( 4 ) .  T r e b a  t i e ž  d o d a ť ,  ž e  f o rm y  ( 1 )  ­
( 4 )  nevys t i hu jú  log ickú  s t avbu  ka t ego r i ckých  v ý r o k o v  do s t a t o čne  p r i e z r ačne .  
T ú t o  s t a vbu   a  l og i ckú   š t ruk tú ru  v š e o b e c n ý c h   a  ex i s t enčných  v ý r o k o v  i ných  
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fo r i em možno  pr imeranejš ie  zachytiť  a ž  v j a zyku ,  v k to rom s a  vyskytujú pre­
menné   a  tzv .   kvantif ikátory.  Upla tnenie   p remenných   v  j azykoch   logiky  a 
matematiky j e  veľmi  mnohoraké .   V  spojení   s  rozl ičnými  operátormi  n ám  
umožňu jú  konštruovať nielen rôzne  kvant i f ikované výroky  (ku  k torým okrem 
všeobecných  a  existenčných  výrokov patr ia  a j  výroky  tvaru   "Pre   nanajvýš  
j e d n o  (dva,  tri a tď.)   ...  platí, ž e  — " ,  "Pre  presne  j e d n o  ... (dva,  tri atď.)  platí, 
ž e  — " ,  "Pre   aspoň  d v a   ...  (tri  a tď.)   platí ,   ž e "   a  pod . )   a  ich  formy,  ale  a j  
deskripcie,  z ložené predikátové výrazy a  iné. V enu jme  im  pre to  zvýšenú p o ­
zornosť.  

V  pr i rodzených j a zykoch  s a  p remenné  nevyskytujú ,  a le  existujú v 
nich  výrazy,  ktoré   ma jú   niektoré  sémant ické  vlastnosti   podobné   ako   pre­
menné;1  patr ia  k  n im napr .  osobné  a lebo niektoré  ukazovacie  zámená  ( ja ,  ty, 
on,  ona ,  ono,  ten,  tá ,  to,  t u  atď.).  Vš imnime  s i  n iektoré  vlastnosti  osobných 
zámen   "on",  "ona"   a  ich sémantický vzťah   k  mimojazykovým objektom.  J e  
z re jmé,  ž e  ani j e d no  z  týchto z ámen  s a  samo  osebe  nevzťahu je  n a  určitú en­
titu2. N emožno  predsa  tvrdiť,  ž e  zámeno  "on"  a lebo  "ona"  s a  vzťahuje  n a  t ú  a 
t ú  osobu,  t o  a  t o  zviera,  p redmet   a  pod .  V  určitých si tuáciách a lebo kontex­
toch  ich však  používame akoby  boli menami  ne jakých  objektov,  t.j. pr i raďu­
j em e  im určitý ob jek t  (najčastejš ie  osobu  a lebo  zviera),   o  k to rom v  danej  si­
tuáci i  a lebo  kontexte  pomocou  nich hovor íme.  N o  napr iek  t omu  ani  z ámeno  
"on"   ani  z ámeno   "ona"  nemožno   pokladať   z a  m e n o   pr i radeného  objektu,  
pretože* každé  j ednoznačné  meno  m á  iba  j e d e n  urči tý denotát ,  k ým  zámenu  
"on"  a lebo "ona" môžeme  v  inom kontexte  a lebo  situácii obdobne  priradiť iný 
objekt .  Napr ík lad   zámenu   "on"  môžeme   v  j e d n om  kontexte   priradiť  F .M.  
Dostojevského ( a  t eda  p od  "on"   rozumieť  j eho ) ,   v  inom L.N.  Tolstého.  T á  
istá veta  "On  napísal román   Idiot"  bude  v j e d n om  kontexte  pravdivá,   v  dru­
h om  nepravdivá  ­  v  závislosti  o d  toho,  č o  budeme  rozumieť  p od  zámenom 
"on",  t.j. k torú z o  spomenutých dvoch osôb  mu  priradíme.  

Príznačnou črtou zámen  "on"  a  "ona"  j e  a j  to ,  ž e  im  nepr i raďujeme 
ľubovoľné objekty,  napr.  zámenu  "on"  nepr i raďujeme osoby  ženského poh ­
lavia  a  zámenu  "ona"  osoby mužského  pohlavia .  Každému   z  týchto zámen  
zodpovedá   určitá  množ ina   objektov,   k toré  m u   pr i raďujeme.   T r eba   však  
zdôrazniť,  ž e  ani  zámeno  "on" ani z ámeno  "ona" n i e j e  menom  te j to  množiny.  
Tie to  zámená  nepomenúva jú  n i jaký  predmet ,  k a ždému  z  nich možno  však  v 
urči tej   situácii  a lebo  kontexte   priradiť  ľubovoľný   objek t   z o   spomenutej  
množiny.  

Podobný   sémantický  vzťah   k  mimojazykovým  objek tom  ako  
zámená  "on",   "ona",  ma j ú  a j  p remenné .  P r em e n n á  j e  symbol ,   ktorý n ie  j e  
menom   ni jakého  určitého  objektu,   a le   zodpovedá   m u   ne jaká   neprázdna 
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množina  objektov,  ktoré  1. ma j ú  ten  istý t y p  (t.j. b uď  sú t o  pravdivostně hod­
noty a lebo indivíduá a lebo množiny  indivíduí a lebo   ... a lebo  množiny  uspori­
adaných  rt­tíc  indivíduí a pod . )  a 2 .  ktoré  mo žno  tomuto  symbolu  pr i raďovať.  
Množ ina  objektov  pr i raďovaných p remenne j  s a  nazýva  oborom premennost i  
(alebo oblasťou hodnôt)   a j e j  p rvky  hodnotami  p remenne j .  Ľubovoľné  pr i ­
radenie,  ktoré   každej  p remenne j  urči tého j a z yk a  p r i r aďu je  ne jakú  hodno tu  z 
oboru  j e j  premennost i  s a  nazýva  ohodnotením   (valuáciou)   a lebo udelením 
hodnoty  te j to  premennej .  O  premennej ,  k tore j  s a  a k o  hodnoty  pr i raďujú  ob­
j ek ty   z  ne jake j  množ iny   M,  budeme   t iež  hovoriť ,  ž e   nadobúda  hodnoty   z 
oboru  premennost i  M  a lebo ž e  prebieha  obo rom (resp.  oblasťou)  hodnô t  M. 
N a  rozdiel  o d  konštantných výrazov,  k toré  pomenúva jú  urči té  objekty  (každý 
j ednoznačný   výraz   jeden  pevne   s tanovený  predmet) ,   p remenné   môžu  
nadobúdať  rôzne  hodnoty  z o  svo jho  oboru  premennost i ,  a le   iba s o  zre teľom 
n a  ne jaké  ohodnotenia.  

Určenie  oboru premennost i  p remenných  daného  j a zyka  j e  súčasťou 
j e h o  inteipretácie  a j e  vecou  dohody,  konvencie ,  k torou s a  stanovi,   1.  ktoré  
p ísmená  s a  budú  používať  ako  p remenné  (zvyčajne  ide  o p í smená  s číselnými 
indexmi,  aby   sme  mohl i   zaviesť   nekonečne   v e ľ a  p remenných   ľubovoľnej  
potrebnej  kategórie,  n a  č o  b y  n ám  samé  p í smená  ž iadnej  konečne j  abecedy 
nestačili), 2 .  k torá  množ ina  objektov  bude  obo rom premennost i  premenných 
t e j   a  t e j   kategórie.   Hoci   dohody možno   uzatvárať  rozmani tými   spôsobmi,  
nebolo  by  účelné počínať si ce lkom ľubovoľne.  

Mus íme  pamätať  n a jmä  n a  to ,  ž e  p rvkami  oboru  premennost i  ľubo­
voľnej  p remenne j  b y  mali  byť  ob jek ty  t e j  istej kategórie  ( teda b uď  indivíduá 
a lebo  množiny   indivíduí  a lebo   množiny   usporiadaných  dvoj íc   indivíduí 
...alebo  množiny usporiadaných  «­t íc  indivíduí  a lebo  pravdivostně hodnoty  
atď.), hoci  t reba podotknúť,  že   v  literatúre možno  ná j sť  rozmanité  názory n a  
to ,  ktoré  objekty  m áme  zaradiť  d o  urči tej  kategórie.  N iekedy  sa  p remenné  t e j  
istej  kategórie  (na jmä   individuové)  rozdel ia   n a   n iekoľko  disjunktných 
(neprekrývajúcich  sa)   skupín,  k torým  ako   obo iy   premennost i   zodpoveda jú  
navzá jom disjunktně podmnožiny  ob jek tov  t e j  istej kategórie  (napr.  v j a zyku  
tzv.  viacsortovej  logiky). 

V  našom výklade sme  sa  zoznámil i  s určitými kategóriami extenzií  a 
intenzií. V  extenzionálnej  logike, ktorá  j e  h lavným predmetom nášho  záu jmu,  
hodnotami premenných sú  výlučne  extenzionálne  entity.  V  tzv.  intenzionálnej 
logike hodnotami premenných býva jú  a j  intenzie. Zoznámil i  sme  s a  s nasledu­
júc imi  kategóriami (množinami)  extenzionálnych entít:  

Kí) kategória indivíduí (t.j. p rvkov  univerza  daného   jazyka) ,  
K i )  kategória,  d o  ktorej  patr ia  množiny  indivíduí,  
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K2) kategória ,  k tore j  p rvky  s ú  množiny  u spor iadaných  dvo j í c  
indivíduí  (nie  dvoj ice!) ,  

K n )  kategór ia ,  k torú  tvor ia  množiny  u spor iadaných  «­t íc   indivíduí  
(nie  «­ t ice)  

K h )  ka tegór ia  pravdivos tných hodnô t  1, 0 .  

P re tože   v  zozname   kategóri í ,   k to ré   a k o   s vo j e   p r vky   obsahu jú  
množ iny   uspor iadaných   «­ t í c   indivíduí ,   množ iny   uspor iadaných   ( «+1  )­tíc 
indivíduí ,   . . .možno pok račovať  b e z  obmedzen ia ,  uvedených  kategór i í  j e  n e ­
konečne  mno h o  a  ex is tu je  nekonečne  v e ľ a  ďalš ích  kategór i í  extenzionálnych 
entít ,  k torými  s a  n ebudeme  zaobe rať  ( v š íma  s i   ich  tzv .  ex tenzionálna  teór ia  
typov) .  

Jazyk ,  k torý  použ íva  ex tenz ioná lna  log ika  p r v é ho  rádu ,  zvyča jne  o b ­
sahuje . t ie to  ka tegór ie  p remenných :  

­  indiv iduové p r emenné  s o b o r om  premennos t i  K l ;  

­ j ednoa rgumen tové  pred iká tové  p r emenné  s o b o r om  premennos t i  
K , ,  
­  dvo ja rgumen tové  p red iká tové  p r emenné  s o b o r om  premennos t i  
k 2 ,  

­ n ­a rgumentové  pred iká tové  p r emenné  s o b o r om  premennos t i  K„, 

­ výrokové  p r emenné  s obo rom  premennos t i  Kh­
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V  k las icke j   vý rokove j   logike,   k to r á   p r eds t avu j e   ú vodnú   ča sť  
p red iká tove j   logiky p rvého  rádu ,  s a  sp rav id la  použ í v a j ú  len  vý rokové  p r e ­
menné ,  k ým  v  logike  p r v ého  r á du  s a  m o ž n o  b e z  t ých to  p r emenných  zaobísť  
( jazyky p rvého  r ádu ,   v  k to rých  s a  použ í va j ú  spo lu   s  os ta tnými  p r emennými ,  
u s tupu jú  v  l i teratúre d o  úzadia ) .  Č o  vyp lýva  z  t oho ,  ž e  o b o r om  premennos t i  
ne j ake j  p r emenne j  n j e  n e j a k á  množ i n a  K ?  N a j m ä  d v e  vec i :   1. ž e  p r emenne j  
k  m o ž n o  a k o  j e j  hodno ty  p r i r aďovať  len  p r vky  z  o bo r u  K  ( a ko  výrazu  "on"  
iba   objek ty ,   k torých  mená ,   resp .   m e n á   d ruhov ,   d o   k to rých   patr ia ,   s ú  
mužského  rodu) ,  2 .  ž e  výrazy  a k o  "p re  k a ž d é  n  plat í" ,  "p re  n iek toré  n  plat í" ,  
" to j e d i n é  n ,  p r e  k to ré  plat í"   a p od .  t r eba  in terpre tovať  a  chápať  s o  z r e t e ľom 
n a  o b o r  K ,  a s íce  takto :  "p re  k a ž d é  n  z  K  plat í" ,  "p re  n iek to ré  n  z  K  plat í" ,  " to  
j e d i n é  n  z K ,  p r e  k to ré  plat í"  a p od .  

P r emenná  patr í  d o  t e j  is tej  ka tegór ie  vý r a zov  a k o  m e n á  hodnô t   z 
obo ru  j e j  p remennos t i .  Hodno t am i  ind iv iduových p r emenných  s ú   indivíduá,  
hodno tami  výrokových  p remenných   ­  p ravd ivos tně  hodno ty ,  hodno t ami  j e d ­
noa rgumentových  pred iká tových  p r emenných   ­  množ i ny   indivíduí   ( rozsahy  
vlastností) ,   ...,  hodno t ami   « ­a rgumen tových   p red iká tových   p r emenných   ­
množ iny  uspor iadaných   n­tíc  indiv íduí  ( rozsahy  w­argumentových vzťahov) .  
O b o r  premennos t i  s a  zvyča jne  ( no  n i e  vždy! )  vo l í   t ak ,   a b y  zahŕňa l  v še tky  
ob jek ty   pr ís lušného  typu ,   t e d a  d o   obo ru   p remennos t i   ind iv iduových  p r e ­
menných   s a   spravid la   d áva j ú  vše tky   indivíduá,  d o  obo r u  premennos t i  j e d ­
noargumentových  pred iká tových  p r emenných  ­ vše tky  množ i ny  indivíduí ,   ...  a 
d o  obo ru  premennos t i   « ­a rgumentoých  p red iká tových  p r emenných   ­  vše tky  
množ iny  uspor iadaných  w­tíc  indivíduí.  V  boha tš ích  j a zykoch  s a  vysky tu jú  a j  
p red iká tové  p r emenné   s  inými  obo rmi  p remennos t i ,  a l e   v  n a šom  výk lade  s a  
tými to  j a zykmi  nezaoberáme .  

Kategór iu  p r emenne j  m o ž n o  urč iť  a j  spros t redkovane ,   a t o  n a  z ák ­
lade ka tegór ie  vý razov  deno tu júc ich  p rvky  j e j  obo ru .  Nap r ík l ad  a k  p rvkami  
j e j  obo ru   sú množ iny  uspor iadaných   n­tíc,  p r emenná  pa t r í  d o  ka tegór ie   n­
argumentových  prediká tových výrazov ,  l ebo  p r vky  j e j  o bo r u  s ú  (a lebo  mô ž u  
byť)  denotá tmi  « ­a rgumentových  prediká tov .  
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POZNÁMKY 

1  N a  túto podobnosť podľa všetkého prvý poukázal  americký  logik  a  filozof  W.V.O.  Quine. 
Treba  však dodať,  ž e  n i e j e  úplná  a že  s a  týka iba tzv. voľných premenných.  Po jem voľnej  pre­
mennej  vymedzíme neskôr, podotýkame však, že  premenné,  ktorými sme  s a  zaoberali  v  tomto 
pokračovaní  nášho výkladu,  sú   voľné.  V  VI.  pokračovaní   s a   k  premenným vrátime  a  okrem 
voľných zavedieme a j   tzv. viazané premenné.  
2  Abst rahujeme tu  o d  možnosti  vzťahovať s a  n a  svoj  význam.  Sémant ika  zámen j e  podstatne 
zložitejšia ako  s a  zdá  n a   prvý pohľad a v tomto  výklade  s a  nebudeme  ňou  zaoberať.  
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